2/7-11-2020




What iIs
Sociology of language?

Sociology [ .sauft'alad3r] / [sousipladii]

Sociolog
oNs between language and sc
closely related to the field of
clolinguistics [ saufisulin'gwistik
gusIaulin'gwistiks], which focuses ¢
e effect of society on language.




What Is Sociolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]

Sociolinguistics Is the descriptive study of the
effect of any and all aspects of society,

Including re X
J the way language

5 effect on language.

2rs from sociology of language

es on the effect of language on sc
1olinguistics overlaps considerably w
igmatics. It is historically closely relat
guistic anthropology, and the distinctic
tween the two fields has been gquestio




What Is Sociolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]
sociolinguistics

5 the mtegratlon of
er academic disciplines.

ong connections with anthropolc
dy of language and culture, and wit
Jh the investigation of the role language
drganization of social groups and institutic

also tied to social psychology, particularly \
jard to how attitudes and perceptions are
pressed and how in-group and out-group behe
> [dentified. We use all these connections whe
y to analyze language from a social perspective




What Is Sociolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]

It also studies how differ
between groups 0 by certain social
., ethnicity, religic

and adherence to these r
2gorize individuals In
1l or socioeconomic classes.
he usage of a language varies from
place, language usage also varies ama
lal classes, and it is these sociolects
sousIa(u)lekt, 'saufia(u)-] (Oxford Dic)
ciolinguistics studies.




What Is Sociolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]

Sociolinguistics

study of language related to how the
ts the language.

status of English and French in Q

e study of language in relation to society d
small group of people in certain communi
at a party.




What Is Sociolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]

: depends ©
eople think its record to have L

of a language is what people

do with it, its potential. Status, therefore
sum total of what you can do with a lang
lly, culturally, economically, politically and

se, demographically.




relation to s

anguage In

, society is the ob

whereas, for the . lano
dbject of study.




F Ociolinguistics
language In 3rcising power)

to socie

| , society is the obje
y, whereas, for the latter, lang
object of study.




sociology of
language
macrosociolin

socioling [ soufiaull
LingVvCe
ssiaulin'gwistiks]
i ) studies society a
It Is Impacted by language.




olitical orientations
les of the social significan
ages can have."




want to exc
flected through lang

ogist's information.







Language a social
value

multiline onflict.




[ soufaulin'gwistiks] | sousIdulin'gwistiks]
soclolinguistics

language
somologmal background
gender, ]




What is dialect In
soclolinguistics?
Dialect ['daislekt]

ect of a people or part of a col




What is language variety
IN sociolinguistics?
Language variety [va'ralatl]

o a distinct langué

anguage spoken by a s g
e speech of a single person,
speaks In a particular context




What is 1sogloss”?

isogloss [ Alsa(v)glps] -

outherners who don't.
IS a line on a map

klng an area having a distinct linguistic

Igin: early 20th cent.: from iso- ‘equal’ +
eek glossa ‘tongue, word’




What is dialect In
soclolinguistics?

aphical barriers separating
om each other, or if there are ¢
lass.
2 dialect may predominate as the off
dard form of the language, and this
ety which may come to be written down.




What Is Socilolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]
The social aspects of language were In

the modern sense first studied by
Louis Gauchat in Switzerland.

died the French |

witzerland. In 189¢€
d ‘Glossaire des patois de
de’ (‘Glossary of dialects of |
aking Switzerland’), an institutic
lish comprehensive studies of
Itzerland's French dialects.




What iIs dialect continuum
IN sociolinguistics?

In sociolinguistics, a term used to describe a
chain of dialects
a dialect chain
C

other dialects who live &

Ut people who live further awa
t or impossible to understand.
ample, an extensive continuum link:
dern dialects of German and Dutch, run
Belgium through the Netherlands, Ge
d Austria to Switzerland.

e also post-creole continuum.




What i1s Post-creole continuum
IN sociolinguistics?
Post-creole continuum [kan'tinjuam]

post-creole continuum

similar to the superstrate lang
At IS, a closely related language
eakers assert or asserted dominanc
e sort).




"Federation of Languages"
Sprachbund

y from geographical proxim
ge contact. They may be
cally unrelated, or only distantly re
e genetic affiliations are unclear, the
achbund characteristics might give a fa
oearance of relatedness.

eal features are common features of a g
languages in a Sprachbund.




What i1s dialect continuum
IN sociolinguistics?

‘dialects’ of Chinese Mandarin,
Cantonese are mutually unintel
hey do, however, sha
guage, which is the main reasc
em as ‘dialects of Chinese’.).
1€ opposite situation occurs: Swede
vegians and Danes are generally able
erstand each other, but their separate
ories, cultures, literatures and political
ctures warrant Swedish, Norwegian and
iNish being referred to as different languac




What Is Sociolinguistics?
[ soufsulin'gwistiks] or | sausidulin'gwistiks]

Sociolinguistics

William LabovV
Basil Bernstel :
60s, William Stewart and He
ed the basic concepts for the
guistic theory of pluricentric la
describes how standard language ve
between nations (e.g.
erican/British/Canadian/Australian Engl
strian/German/Swiss German; Bosnian/
yatian/ Montenegrin/Serbian Serbo-Croat




Language




What is idiolect?

Idiolect [ 1dialekt]

neech habits peculiar to a particula

speaker has his own idiolect, no twc
akers of a language or dialect speak In
1ct same way — also, speaker speaks
erently in different contexts




What are the variables?

Status ['steltas]

e different expressions, or actual realizations, of &
riable, for example, pronouncing the suffix -ing as




John Joseph Gumperz (1922 —2013]) was an
American linguist and academic.

Gumperz was, for most of his career,

a professor

at the University of California, Berkeley.
His research on the languages of India,
on code-switching in Norway,

and on conversational interaction,

has benefited the study of sociolinguistics,
discourse analysis,

linguistic anthropology,

and urban anthropology.







Hello, my name is Ruth Benedict

and | am considered one

of the pioneers of anthropology.

| was born on June 5%, 1887

and died September 17t 1948.

| earned my PhD from

Columbia University in 1923 and

studied under Franz Boas while

| was there. | am best remembered

with the national character of many

groups especially the Japanese around

World War Il. Books that | have written

are The Chrysanthemum and the Swogd:

Patterns of Japanese Culture, Zuni
Culture, and Race: Scienc




Dell Hathaway Hymes (b.1927) - a linguistic
anthropologist, linguist, and a folklorist. Hymes was
the first person to describe his studies as linguistic
anthropology and not anthropological lingusitics. In
fact, he eventually coined the term

to wrap all of his disciplines into
one easy title.
Through out his life, Hymes wrote many books on
linguistics, sociolinguistics, linguistic anthropology,
ethnopoetics, and many other topics. He was a
professor at Harvard University, University of
California at Berkley, University of Pennsylvania, and
retired while teaching at the University of Virgina. In
his writings and teachings Hymes tried to get his
colleagues to look at every form of discourse in an
attempt to see how, they differ across cultures. He
tried to change the ways scholars thought about
linguistics because Hymes disagreed with Chomskyan
approach to linguistics, which was the approach




English vocabulary
r 26% Germanic '
29%French

[ 2

Pl o) 1527044




Pairs of equivalent words for animals & food

Animals (Germanic) Food (French)

Cow (from OE cii) Beef (from French boeuf)

Pig (from OE picga) Pork (from French porc¢)
Sheep (from OE sceap) Mutton (from French mouton)
Snail (from OE shaegl) Escargot (from French escargot)

"Pig" comes from Old English "picga”
but "pork” comes French "porc”




PRESTIGE VARIETY REGISTER

A hearty ‘A cordial
welcon







Language

d by the language t

allable for them to use.

0gy of Language seeks to
rstand individual expression
ch makes the investment in the
guistic tools that one has access
der to bring oneself to other people




Sociology of language, particularly American
sociolinguistics, was regarded to have been
founded in the earl

mainly by Willia

much of the
Iolinguistic Iinterview IS &
al part of collecting data for
Inguistic studies.




Sociology of language, particularly American

sociolinguistics, was regarded to have been
founded In the e

atched-guise test by
ace Lambert is a sociolinguistic
erimental technique used to determi
e feelings of an individual or commun
ards a specific language, dialect, or ¢




Bristolian Dialect Standard English

(lower class)
| ain't done nothing
| done it yesterday

It weren't me that done
it




Bristolian Dialect Standard English

(lower class) (higher class)
| ain't done nothing | haven't done anything
| done it yesterday | did it yesterday

It weren't me that done | didn't do it
it
Etc.




The existence of differences in
language between Standard English
and BEV

d.

Someone asked, Is she married? and someone answered, She been

married. Do you get the idea that she is married now?
Yes

No
A teacher said, Do you know your number facts? and a boy
answered, | been know them. Do you get the idea that
he's all ready to take the test
he has to brush up on this stuff
So what do you think been means in I been know them?
used to know S
know right now S
knew but can't quite remember ____
have known for a long time S




d mutually accepted

IS sometimes referred to as a




To be considered part of a speech
community, one must have a

/e compete

5 possible for a speaker to be
municatively competent in more
e language.




roups like families and frien
bers of speech communities wi
elop slang or jargon to serve the
up's special purposes and prioritie




Presently

the term jargon /'dza.gon/
most often refers

to the words

particular
to a given profession.




O share a craft or
:gav] (noun)
lalized type of slang, often orli

ciated with thieves' talk
ot [ a:gav] is the jargon or slang of
rticular group or class: teenage argot.
rigin: mid 19th cent. (originally denoti
he jargon or slang of criminals): from
rench, of unknown origin.




ho share a craft or a

— about vocabulary, idio
IS not appropriate to the standard
a language or to formal contexts, ma
stricted as to social status or distributio
nd is characteristically more metaphoric
nd transitory than standard language.




anti-languages - t

' to reverse or twis
of words for social or pc

» use of non-standard spellings to reg
onunciations of individual words that n
ose of almost all English speakers, for

xample, duz (does), wurd (word).




What is
Community of Practice?

A community of practice (CoP) is a group of
people who share a craft or a profession.

Slang [slzen] consists of words, expressions, and
meanings that are informal and are used by
people who know each other very well or who
have the same interests.

Slang [sleen] is a type of language that consists
of words and phrases that are regarded as very
Informal, are more common in speech than
writing, and are typically restricted to a
particular context or group of people:

‘Grass’ iIs slang for marijuana.






topics or subject o

red activities and interacti

ared repertoire, tools and str

eas and results (maybe also
Involvement, transparency of mea
and emotional connections).




What is
Community of Practice?

Members of (CoP) may have something

IN common:
A. Shared topics or subject of interest
B. Shared activities and interactions;

C. Shared repertoire, frames, tools and
strategies, ideas and results; El

D. Shared background (e.g. age)
and values. Now watch the video:







For example,
the use of whom in

did you see?
or the placement of never at the front of the
sentence

have | seen a more gruesome sight
might be considered prestige variants in some
social contexts.



h community, relati
or dialects. The concept o

guistics provides one explanatio
menon of variation in form, among
kers of a language or languages.

stige varieties are those varieties whi
nerally considered, by a society, to be the
st "correct" or otherwise superior variety.




ch community, relati
S or dialects.

nt languages and dialects are ac
Ige based upon factors, including
literary heritage, high degree of lang
dernization, considerable international
nding, or the prestige of its speakers".




articularly in situ
ere a non-standard diale

Ition to dialects and languages, pr

o applied to smaller linguistic featur
he pronunciation or usage of words o
mmatical constructs, which may not be




e dominant nor

educational institutions, or higher
mic classes

rm or target that speakers unconsciously
nt to, with a sort of hidden positive
luation that speakers give to other
sumably non-standard) forms. The linguis
equivalent of street credibility.




use of a particular variant




rmal” languag
ower and status;

restige is related more to v
, and expresses solidari
unity and group identity more than
ority.




Prestige varieties are often those that are
regarded mostly highly within a society.

As such, the standard language, the form
promoted by authorities and considered "correct
or otherwise superior, is often the prestige
variety.

However, there are many exceptions to this rule,
such as Arabic, in which Egyptian Arabic is
widely used in mass media aimed at international
audiences, while Literary Arabic (also known as
Standard Arabic) is a more prestigious form.



What is
Prestige [pre'sti:3]?

Prestige varieties are usually the language
varieties of the prestigious social classes.

Therefore, the prestige variety of a given
language community or nation-state has
symbolic significance and may act as



The notion of a "standard" language In a speech
community is related to the prestige of the
languages spoken in the community. In general,
"greater prestige tends to be attached to the
notion of the standard, since it can function In
higher domains, and has a written form.

While there are some counterexamples, such as
Arabic, "prestigious and standard varieties
[tend to] coincide to the extent that the two
terms can be used interchangeably."



The notion of a "standard" language In a speech
community is related to the prestige of the
languages spoken in the community. In general,
"greater prestige tends to be attached to the
notion of the standard, since it can function In
higher domains, and has a written form.

While there are some counterexamples, such as
Arabic, "prestigious and standard varieties
[tend to] coincide to the extent that the two
terms can be used interchangeably."



The terms and conditions of prestige assigned to
a language variety are subject to change
depending on speaker, audience, situation and
context. A dialect or variety which is considered
prestigious in one context, will not carry the
same status in another. The relative status of
language varies according to audience, situation
and other contextual elements is highly local.
Covert prestige refers to relatively high value
placed on a non-standard form of language.



The prestige accorded to the

who used Latin was
transferred to the language itself. Latin was
held to be noble and beautiful, not just the
thoughts expressed in it or the people who
used it. What is called 'beauty' in a language is
more accurately seen as a reflection of the
prestige of its speakers.



This phenomenon is not limited to English-
speaking populations.

In Western Europe, multiple languages were

considered to be of high prestige at some time
or another,

Including "ltalian as the Mediterranean
Lingua Franca and as the language of the
Renaissance;
and the

culture®.



may be a
matter of prestige.

"Language differences are not only marks of
differential group membership, but also
powerful triggers of group attitudes".

Such fuzziness has resulted in the aphorism



A canonical example of this is the
Scandinavian languages, including Danish,
Swedish, and Norwegian, where language
differences

but are
considered distinct languages because they are
spoken in different countries.



['koine1] (UK: /'koini/, US: /ko1'ner,
‘korneir, ki:'ni:/(n.) iIs a common language
among speakers of different languages; a
bridge language, a lingua franca (the latter one
being viewed as any 'bridge language"').

from Greek common
language.



nguage or lingu
re such notions in use as

Id English) ‘West Saxon literary
for US-influenced British English) —
Id-Atlantic koine’.




Vernacular [va'naekjula]
Patois ['pesetwa:]?

the verna

monly spoken language or dialec
rticular people or place.

IS an
unwritten regional dialect of a language, ¢
of French, usually considered substandarc




['koine1] (n.) means the spoken
language of a locality which has become a

The term was originally used with reference to
the Greek language used throughout the
eastern Mediterranean [ medit(3)'reinian]
countries during the Hellenistic [ heli'nistik]
and Roman periods; but it is now applied to
cases where a has
come to be In which
several languages or dialects are spoken.



Socilal causes for differences In
dialects

regional [ soclal causes
for differences

e, it had caused the evolution of the p
way from the regional standard, as highe
Jrestige groups sought to differentiate
hemselves from lower prestige groups.




One notable example of the relationship between
dialect and social stratification in English is
William Labov's 1966 study of the
variable pronunciation of in New York City. Labov
went to three department stores that catered to three
clearly delineated groups—Saks (high),

and studied how
their employees pronounced the phrase "fourth floor".
His results demonstrated that

, Macy's employees

pronounced r less often,



One notable example of the relationship between
dialect and social stratification in English is
William Labov's 1966 study of the
variable pronunciation of r in New York City. Labov
went to three department stores that catered to three
clearly delineated groups—Saks (high),

and studied how
their employees pronounced the phrase "fourth floor".
His results demonstrated that

, Macy's employees

pronounced r less often,



a study that samples a speech community at two
or more points in time

a real time study that looks at the same members
of a speech community at two (or more) points in
time, for example, 20 years apart.

A real time study that studies different members of
a speech community at different times, for
example, talking to people who are 20, 40, and 60
now and then other people who are 20, 40, and 60
twenty years in the future.



Labov attributed his findings to the perceived
prestige of each dialect. He noted that New York
City's "dropped has its origins in posh British
speech", but after World War 11, "with the loss of
Britain's imperial status 'r'-less British speech
ceased to be regarded as 'prestige speech’.



‘rate of prestige
variants men (Labov 2001: 266)
istic change from above, women prestige

at a higher rate than men (Labov 2001: 274

inguistic change from below, women

than men do (Labov Z




orinciples and the Gender Paradox it
obust findings with almost universal app
porary sociolinguistics.™




Style-shifting

Style-shifting —




Style-shifting

Speaker design

ymmodation away from your interlocutors, t
g to sound less like the people you're talki




Style-shifting

Passing

Dragging

speakers use language features or lingt
S assoclated with another ethnic group

Iding linguistic features associated with anc
lal group




Style-shifting

stvle as a social featu
ost basic distinction In spee
formal uses and informal uses.

nal style is when we pay more caref
1tion to how we’re speaking and informn
n we pay less attention. They are somet
scribed as ‘careful style’ and ‘casual style’
ange from one to another is called style-s




Style-shifting

ype of variation is sometimes de
s of ‘audience design’, but it is mc
nerally known as speech accommode
fined as our ability to modify our speec
oward or away from the perceived style o
)erson(s) we’re talking to.




appropriat

be identified as [situa
[occupational] (e.g. among
al] (e.g. talking about ballet).




Studies, such as those by William Labov in the
1960s, have shown that social aspirations influ-
ence speech patterns. This is also true of class
aspirations.

In the process of wishing to be associated with a
certain class (usually the upper class and upper
middle class) people who are moving in that di-
rection socio-economically will adjust their
speech patterns to sound like them.



However, not being native upper-class

speakers, they often , wWhich
Involves overcorrecting their speech to the
point of

The same is true for individuals moving
down In socio-economic status.



The idea of covert prestige was first introduced
by William Labov, who noticed that even
speakers who used non-standard dialects often
believed that their own dialect was "bad" or
“"Inferior". Labov realized that there must be
some underlying reason for their use of the
dialect, which he identified as



It can be realised on the level of the
Individual sound/phoneme, as Labov
discovered in investigating pronunciation of
the post-vocalic /r/ in the North-Eastern
USA, or on the macro scale of language
choice, as realised in the various diglossia
that exist throughout the world, where
Swiss-German/High German is perhaps
most well known.



An important implication of the sociolinguistic
theory is that speakers 'choose’ a variety when
making a speech act, whether consciously or
subconsciously.

The terms acrolectal (high) and (low)
are also used to distinguish between a more
standard dialect and a dialect of less prestige.
IS a less prestigious
dialect or variety of a particular language,
contrasted with acrolect [ akra(u)lekt].



Crucial to sociolinguistic analysis Is the
concept of prestige; certain speech habits
are assigned a positive or a negative value,
which is then applied to the speaker.

This can operate on many levels.



Peter Trudgill observed that more working class
women spoke the standard dialect than men.

Farida Abu-Haidar performed a similar study in

Baghdad of prestige in the Arabic language, after

which she concluded that in Baghdadi Arabic,
than are

men.



When different languages or language varieties
come In contact with one another, a variety of
relationships can form between the two, all
typically influenced by prestige.

When the two contact languages have equal
power or prestige, they form , as
exemplified by Old English and Norse, WhICh
shared elements with each other more or less
equally.



y colonial language




creoles

~ while the

he lexicon and

IS a language that has
extended contact between two langueé
)ymmunities, one of which is generally El

Incorporates features from each and




age used for communi
of different mother tongues;
ybrid language containing elem
eral different languages used in this
any system of communication providi
utual understanding.




speech, to refer to an
e used to enable routine
unication to take place between
eople who speak different native
guages; also sometimes called an




re also wi

IS the lingua franca;
ny parts of West Africa, Hausa ['ha




or pidgin language, is a
grammatically simplified means of
communication that develops between two or
more groups that do not have a language In
common:

typically, its vocabulary and grammar are limited and
often drawn from several languages. It is most
commonly employed in situations such as trade, or
where both groups speak languages different from the
language of the country in which they reside (but where
there is no common language between the groups).



Fundamentally, a pidgin is a simplified means of
linguistic communication, as it is constructed
Impromptu or by convention,
between individuals or groups of people.
A IS not the native language of any

, but Is instead learned as a second
language.




A pidgin may be built from or

from a multitude of languages
as well as

As the lexicon of any pidgin will be limited to

, words with only a specific
meaning in lexifier language may acquire a
completely new (or additional) meaning in the
pidgin.



A pidgin /Z pid3in/




Typologically most closely resemble isolating languages;

Uncomplicated clausal structure (e.g.,
no embedded clauses, etc.);

Reduction or elimination of syllable codas;

Reduction of consonant clusters or breaking them
with epenthesis;

Elimination of aspiration or sound changes;

Monophthongization is common, employment of as few
basic vowels as possible, such as



Lack of morphophonemic variation;

Lack of tones, such as those found in West African, Asian
and many North American Indigenous languages;

Lack of grammatical tense; use of separate words to
Indicate tense, usually preceding the verb;

Lack of conjugation or declension;

Use of reduplication to represent plurals, superlatives,
and other parts of speech that represent the concept
being increased.



Pidginization ( przd3inaz zeifan) or
pidginisation (n)

acts, esp trading conta
akers of other languages.




Prestige versus Equal Merit

‘on purely linguistic grounc
ges—and all dialects—have equa




Linguists admit that can become

when a generation of children learn a pidgin as their first
language, a process that regularizes speaker-dependent
variation in grammar.

can then replace the existing mix of languages to
become the (such as the
Chavacano language in the Philippines, Krio in Sierra Leone,
and Tok Pisin in Papua New Guinea). However, not all pidgins
become creole languages; a pidgin may before this
phase would occur (e.g. ).



A creole language, or simply creole ['kri:aul], is a stable
natural language that develops from the simplifying and
mixing of different languages within a fairly brief period of

time: often, a evolved into a full-fledged language.
While the concept is similar to that of a
mixed or hybrid ['haibrid] language, are often

characterized by a tendency to systematize their lexifier
(e.g., by eliminating orthographic irregularities or regularizing
the conjugation of irregular verbs).



Like any language, are characterized by
a ;
possess large ,
and

These three features distinguish a creole language
from a pidgin.



The terms substrate and
are often used when
two languages interact.

However, the meaning of these terms is reasonably
well-defined only in second language acquisition or
language replacement events, when the native
speakers of a certain source language (the
substrate) are somehow compelled to abandon it
for another target language (the superstrate).



substrate

vhen two languages |

atum [su:pa stra:tom, - 'streitz:
ge of a conquering or colonizing
ation as it supplants that of an indig
lation, as for example French and Eng
he Caribbean




substrate

vhen two languages |

ome of such an event is tha
rs of the substrate will use some
e superstrate, at least in more forme

e substrate may survive as a second
guage for informal conversation.




substrate superstrate;
adstratum [ adstra:toem]

nuage is derive

ithout any one of them
] as a replacement for any othe
itum [ adstra:tom, ad'stra:tem] (ac
oun pl. adstrata) is a language or ¢
lements within it that is responsible fo
aNnges in a neighbouring language




substrate
superstrate

an be shown

a scientifically meaning
arature on Atlantic Creoles,

trate" usually means European &
strate" non-European or African.




anguages rarely

speakers of a fully form
ntually feel compelled to conf
to one of the parent languages.

decreolization process typically bring
ut a post-creole speech continuum
racterized by large-scale variation an
percorrection in the language.







Over time, continued contact between the
creole and the prestige language may result in
decreolization, in which the creole begins to
more closely resemble the



Decreolization thus creates a creole continuum,
ranging from an

, To
to the

An example of decreolization described by Hock
and Joseph is African American Vernacular English
(AAVE), in which older, more conservative
versions preserve features such as the
completive marker while newer, less
conservative versions do not.



means a situation iIn
which two distinctly different language
varieties co-exist in a speech community,
acting as social registers, in which the high
variety Is used in and the low
variety



Diglossia [dar'‘glpsia] & Triglossia

erm Is usually applied to languages
ct ‘high’ and ‘low’ (colloquial) varietie
>h as Arabic...




Diglossia [daz'glpsia]& Triglossia

Diglossia [dar'glosia] co-existence

(High) Germ

on where three varieties or la
ed with distinct functions within a
unity is called triglossia. An example

ossic situation is the use of French, Cle
abic and Colloquial Tunisian Arabic in Tun
e first two being rated High and the last L

nisia [tju:'n1zia] ; TyHUC - Republic of Tun




Diglossia [dar'glpnsia]& Triglossia

diglossia , a phenome
nity uses a high prestige la
alect in certain situations, usually f
spapers, Iin literature, on
ersity campuses, for religious ceremonie
d on television and the radio, but uses a
estige language or dialect for other
tuations, often in conversation in the home
letters, comic strips, and in popular culture




In most African countries, a European
language serves as the official, prestige
language (Standard French, English,
Portuguese), while (Wolof,
Bambara, Yoruba) or (Ivorian French,
Nigerian English) serve as everyday languages
of communication.



Diglossia [dar'‘glpsia] & Triglossia

Diglossia [dar'glosig]
bilingualism [bailingwsalizam].
the ability to

squally well...

Ingual situation in which the less pc
listic groups are expected to adopt the
juage of the powerful group in order to
ess education or government services o




Diglossia [daz'glpsia]& Triglossia

The examples of diglossic societies:

and vernaculal
ce, Kabapeuol
ya, and Dhimotiki — dnuoTIkN;
itzerland, Swiss Standard Germa

d in Haiti, Standard French and




Diglossia [daz'glpsia]& Triglossia

diglossic societies

cular, undergoes norma




Diglossia [daz'glpsia]& Triglossia

Polyglossia polz glosio

ociety or area

sed in the 1970s in the
journal International Migratia
IS a useful term for describing
[ions where more than two distinct va
sed for clearly distinct purposes.




Diglossia [daz'glpsia]& Triglossia

In his 1959 article, Charles A. Ferguson defines diglossia as follows

DIGLOSSIA

anguage (whict
egional standards),
, highly codified (often gram
omplex) superposed variety, the
ge and respected body of written liter:
er of an earlier period or in another spe
munity, which is learned largely by for
cation and is used for most written and fi
oken purposes but is not used by any sectc
e community for ordinary conversation.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

\J O ouial

area, ethnic regio

rative units, or a group G
es of any other kind, within w
ocial relationships, as well as the
Ional interaction of the forms (and st
at or another language or several
guages are considered and assessed.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

AQ ere are

and evaluative (estimat




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

o
he degree of linguistic diwve
mber of idioms in the researck
> may be mono-component and poly
ponent language situations.

» poly-component situations overweigh,
)nolingual regions included , since in almc
languages of the world territorial and soc
leties differ.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

: mg each of the |d|o

region (demographic powe
age situations with an equal or di
oer of speakers of language forms
ographically equilibrium and non-eq
guage situations) are distinguished.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

varying degrees of the ca
of iIdioms, language situations are
2 same way as in demographic powe
Ibrium and non-equilibrium.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

which unipolar a

ituations are distinguishec




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

r dlfferent languages. G
guage and multilingual langt
ons are distinguished.

degree of structural and genetic pro
S Is language situations with similar a
similar, closely related and unrelated idic




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

dioms - heteromorphic,

heterogeneous.

tructural similarities and genetic
lonships are not interconnected, ling
ations can be characterized simultaneot
bination of two features: a homogeneo
momorphic situation, a homogeneous anc
teromorphic situation, etc.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

tatus are called hz
ations with unequal

sharmonious.

ature of the origin of the domina

) on a state scale. On this basis, i
ations are distinguished with a local id
doglossic) and with a foreign idiom
oglossic).




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

be evaluated by their

characteristics, functionality,

ances In internal ratings given by t
ers to their native idiom (positive,
jJative) determine the degree of so-callec
alty of the language community and affe
gree of stability and preservation of the

guage.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

Is diglossia




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

uage situations (with
anguages or language subsy:

anced language situations (with compo
‘ibuted by areas of communication and soci:

jlossic - sets of subsystems of the same lanc
alanced language situations;
nbalanced language situations.




Sociolinguistic
or ‘Language Situation’

, Greek glossa ‘language, tongue’,
ossic [ enda(v) glosik] - adjective denoting
ndigenous language that is used as the firs

uage in a country or community

pare with exoglossic
gin: 1980s:
m endo- , Greek glossa ‘language, tongue’, and -ic




A medium of Instruction

 teac g. It m
guage of the country

language of students is diffe
lal language, it may be used as
m of instruction for part or all of sct
gual or multilingual education may inva
of more than one language of instructio
ESCO™* considers that "providing educatio
Id's mother tongue is indeed a critical issu

United Nations Educational, Scientific and Cultural Orga




Sapir-Whorf Hypothesis

C ckich claimed that
ure along line

languages . . . by the
S IN our minds.’
> can talk about different
age pictures of the world,
peculiar worldview pre-
ermined by a certain language..




Sapir-Whorf Hypothesis

, also known as the
, IS named after
and his student
ee Whorf (1897—-1941), :liiglels[e]g
neither s




Sapir-Whorf Hypothesis

Strong versions

nguage as aolgeiie]vigle

, while
proposes that language
2ly a moderate influence on &
Idual’'s behavior.




Some linguists argue that if individuals were truly
so profoundly different as a result of their
languages, then it would be |mmensely difficult to
translate works bety t and languages.




However, there are that occur
In most, if not all, natural languages.

Cross-linguistic and cro Iltural translations

happen everyday
second tha Artificial intelligence ¢l ile
models s Google Translate.




Inuit ['Inju:rt] snow lexicon

Although there may not be hundreds of distinct Inuit words
for snow, snow expert Matthew Sturm agrees that the

English is overall to the Inuit
snow lexicon. =

)les inhabiting the regions
to western Greenland prefer
rather than Eskimo, and this ter
s in Canada. The language is also knc
2rs, as Inuktitut [1' nuktitst].By analogy, t
lso used as a synonym for Eskimo in genera
or, this latter use, in including people from Sib
Inupiaqg- speakers IS, strictly speaking, not ac
either Inupiag nor Yuplk ['Ju:pik] (with around
ers) is in common US usage, only Eskimo include
peoples and their languages, belonging to one o
branches of the Eskimo-Aleut language family.




Inuit ['Inju:rt] snow lexicon

Despite also having several words for snow, such as
'snowdrift’, 'snowflake’, and ‘flurries’, the vast majority of
English snow-related words all have the same root: 'snow'.

, aput means 'snow ol
OW', pigsirpoq means 'drif

g means 'a snowdrift'. All four of t

dependent roots of each other. Thi

how there are several independent term:
ater in English, such as 'water’, 'river', 'oc




The interlingual approach

Interlingua (n.)

interling , the source langu:
act representation which captures &
and semantic information necessary fo
al target languages.
would usually be a specially constru
Ianguage but other artificial languages have kb
ed (such as Esperanto [ espa‘reentau]), and in t
ral language could also be used.
lifficulty of developing a model of syntactic or se
rsals has




Chinese-English bilinguals

Mandarin Chinese Is a language that lacks absolute
tense. In other words, It IS not necessary to
specify the temporail '

Mandarin. Instead

to the begi
tense. usually assumed that the spe

esent tense, but the listener may &
) depend on context clues to determ




Chinese-English bilinguals

Researchers Yang Li, Manon Jones and Guillaume
Thierry from Bangc Iversity have conducted a
study that sugg fluent Chine
lid not explicitly recognize ti
ents in complex English sentenc
d to native English speakers.
udy involved analyzing N400O (neurosc
lations to determine when the participa
additional semantic processing effort to
)ghize tense misalignments.




Code-mixing

Code-mixing is similar to the use or creation of
pidgins; but while a pidgin Is created across
groups that do not share a common language,
C ‘a multilingual

setting where
language.




What I1s a Code?

The concept of the ‘code’ Is central in structuralist
semiotics.

angue), he did of ¢
ot meaningful in isolation, bt
are interpreted in relation to




What I1s a Code?

The concept of the ‘code’ Is central in structuralist
semiotics.

etation of texts depends upc
» of codes or conventions for
ication (Jakobson 1960 and 1971c




What I1s a Code?

eaning of a sign depends @
It IS situated,

organize signs into meaningful systems
late signifiers and signifieds through the str
of syntagms and paradigms.




“Some of the social codes which constitute our
reality are relatively precisely definable in terms of
the medium through which they are expressed -

John Fiske,
TELEVISION CULTURE




Extralinguistic | ekstralin gwistik]

Extralinguistic (adj.) -

ed — the extralingu
m extralinguistic features I
y, to refer to any properties of s
ons, and also specifically, to refer t
)erties of communication which are not
arly analyzable in linguistic terms, e.g.

stures, tones of voice. Some linguists refe
2 former class of features as metalinguistic
ers refer to the latter class as paralinguis




Paralanguage |['paera leenpgwid3i]

Paralanguage ['p&ers leengwid3i]
vocalics
unication I
glive nhuanced mean

emotion, by using technic
osody, pitch, volume, intonatic
> sometimes defined as relating
onemic properties only.
ralanguage may be expressed
nsciously or unconsciously.




Paralinguistics | pearalin'gwistiks]

Paralanguage ['p&ers leengwid3i]

d speed of speaking,
lon noises... When at large
on-verbal semiotics, such as Ho
guage included (e.g. gesture anc
oression). The study of paralangueé
own as paralinguistics.




Paralanguage |['para leengwid3i]

para language

> words of Prof. Barker and Gaut,
anguage alongside of language and inc
al characteristics such as pitch, range,
onance, tempo and quality and various v
ounds such as grunts, groans and clearing t
roat.”




Mutual intelligibility

Mutual intelligibility

telligible and therefore
5 of the same language




Exceptions to mutual intelligibility
Cantonese and Mandarin- spoken differently but
have the same writing system

Papago and Pima- sound the same but politically

and socially divided

[Papago [ papagav, pa:-]is the Uto-Aztecan language of
the Papago, a form of Pima with around 10,000 speakers;
American Indian people of the south-western US and
northern Mexico;

Pima [ pi:ma] American Indian people living chiefly along
the Gila and Salt Rivers in Arizona and in northern MexXico






Sociology of language @ Sociolinguistics

sociolect

idiolect
subsratum

pidgin

Lingua Franca
interlingua
bilingualism
vernacular
acrolect
argot

slang
paralanguage
gender

code

dialect

status

adstratum

creole

koine

endo(exo-) glossic
code-mixing
patois

mesolect
Sprechbund
Gender-inclusive
Dialect continuum
Socioling.interview
register

language varieties
socioeconomic class
superstratum
decreolization
macrosociolinguistics
political correctness
code-switching
diglossia [dar'glpsia]
basilect

Linguistic relativity hypothesis
jargon

medium of instruction
The matched-guise test
Style-shifting




